
Gospodarske stvari. 
Gruške obcestnice. 

II . 7. G r u š k a r e ž e n k a . (Rockeneier-
Birne). Je srednje debelosti, okrogla in izvrstna 
gospodarstvena gruška. Na tako zvani Gorski 
cesti, ob Nekarju in v Odinovem lesu jo radi 
in pogosto sadijo in posebno za sušenje in tolklo 
rabijo. Delajo iz teh grušek tudi gruševi moč­
nik (latverga). Trpi do srede oktobra in se 
me­ca. Drevo je srednje velikosti obilno rodi 
in je posebno vstvarjeno za nasade ob cestah 
in na polji v mrzlejših krajih. 

8. G r u š k a k r i s o r e p k a . (Ratten­
sclnvanz). Trpi do oktobra. J e drobna podol­
govata in v gospodarstvu za krhlje in tolklo 
sposobna gruška. Ta gruška se posebno ob Ne­
karju in v Renskem palatinatu pogosto sadi in 
na polji in ob cestah prospeva. 

9 Z e l e n a m o š t n i c a . (Griine Most­
birne.) Je zelo koristna gospodarstvena gruška, 
ki daje najizvrstnejše ovočno vino, pa tudi za 
sušilnico je dobra. Drži se do novembra. Drevo 
je do skrajnosti rodovitno, doseže visoko sta­
rost, postane zelo močno drevo in prospeva po 
najviših hribih v Odinovem lesu in na Virtem­
berškem Ta gruška je prava nemška narodna 
sorta, ki je po celem Odinovem lesu, ob Ne­
karju, okoli Tibingov in Stutgar ta sploh znana 
in razširjena, kjer se ne redkokrat drevesa po 
100 in 150 let stara nahajajo in sicer v naj­
rodovitnejšem stanu. Kot obcestno drevo v 
mrzlejših krajih zasluži vso priporočbo. 

10. G r u š k a l o k o vi ca. (Bogeniiekerin). 
Srednje velika pa izvrstna mostna gruška, ki 
je okoli Tibingov in Hohenhajma razširjena. 
Drži se do decembra. Drevo ostane majhno, 
je do skrajnosti rodovitno in prospeva izvrstno 
v mrzlih krajih. 

11. G r u š k a H a r i g e l k a . (Harigels­
birne). Je drobna, roda moštnica, za manj milo 
podnebje vstvarjena. Drži se do novembra. 

1 i 6 n i š k a v o l k u l j a . (Wolfsbirne). 
Je drobna, široko­okrogla. britka gruška, ki 
daje izvrsten mošt in za mrzle kraje posebno 
priporočbe vredna. Drži se do oktobra. Drevo 
vzraste zelo visoko in doseže visoko starost. 

1:.. G r u š k a f i l i p o v k a . (Bruhlbirne). 
Drži se po oktobra. Je drobna, roda pa dobra 
moštnica, ki je z ozirom na podnebje za nepri­
jazne kraje. 

14. G r u š k a B a v a r k a . (SenfbirneV 
Sad je droben, rod in se do novembra drži. 
Rabi se po Odinovem lesu. pri Velikem Bot­
varu in na Virtemberškem, kjer je sploh znana 
in razširjena, za tolklo, sušenje in za gruševi 
močnik ali latvergo in je za imenovane namene 
posebnega priporočila vredna, zlasti po mrzlih 
krajih, ker drevo celo po višavah Odinovega 



lesa izvrstno prospeva. Drevo vzraste do znatne 
velikosti in je zelo rodovitno. 

15. G r u š k a s m o j k a. (Brandbirne.) 
Drži se do srede oktobra. Je izvrstna gospo­
darstvena gruška za sušenje, tolklo in za druge 
porabe. Drevo postane nad 100 let staro, rado 
rodi in raste v vsaki zemlji ob cestah o Odi­
novem lesu na Nemškem. 

16. G r u š k a v i n ca. (Weinbirne). Je 
dobra moštnica, ki jo radi in pogosto po Odi­
novem lesu zasajajo; je tedaj za mrzle kraje 
priporočati. 

17. G r u š k a d o g o r e p k a . (Langstielon). 
Gruška ima dolgi recelj in je za tolklo in su­
šenje izvrstna gospodarstvena gruška. Drži se 
do oktobra. Drevo postane nad 100 let staro 
in je vkljub neprijaznega podnebja v Odinovem 
lesu prav rodovitna. 

18. G r u š k a p a l m o v k a . (Palmisch­
birne). Je drobna navzdol ošpičena izvrstna 
moštnica, ki jo na Virtemberakem sploh nasa­
jajo. Drži se pa le do oktobra. 

19. G r u š k a p l o š č a n k a . (Plattbirne). 
Precej debela, podolgovata gospodarstvena gru­
ška, posfbno dobra za krhlje in tolklo. Drži 
se do konca oktobra. 

Štajerski mašancelj. 
(Dominik Culnik.) 

II. Mašancelj je na Ceskem gotovo vže više 
400 let doma. čita se v češki zgodovini, da je 
A e n e j a Si I v i j , kardinal, bil leta 1460 tamo 
poslanec, in da je med izvrstnim sadjem najšel 
jabelko, ktero so mašancelj imenovali in ga je 
za najvažnejši sad spoznal, še celo želel, ga 
na Laško presadit i ; pozneje ko je papež postal, 
je dobil od škofa vsako leto od tega sada en 
voz tijan v Rim poslan; toraj je že t ak ra t 
zarad dobrote moral veliko zasajen in čislan 
biti. Prišel je gotovo iz pokrajine Mišenske 
(Meissen) na Saksonskem, kjer so ga Čehi mi­
šensko jabelko imenovali, Nemec ga zove tamo 
Mischansker ali Maschanzger. 

Ne bomo se varali, ako rečemo, da se toti 
sad že pol drugo stoletje na Štajerskem sadi 
in ako se z žlahnim boržanom zamenjava, to 
ni velika napaka, ker je malo razločka med 
njima, tudi fara „Borsdorf" je na Saksonskem 
celo dve vasi tega imena so tamo, Slovani vas 
Boršanc imenujejo, oddaljeni Nemci oblikajo to 
po svojem v Maršanc, in kdo zna alj je ne 
Borsdorf prav bil Borštov od boršt. 

Bržčas so zvrsti iz enega istega plemena 
postale, 5 — 600 let staro pleme se lahko pre­
meni in gotovo je, da se hvalevredni sad k 
nam iz Češkega razširil, ker tamo so pred iz­
vrstni sadjerejci lepoto in dobroto sada spo­
znali, kar ne rodi samo na ravninah, ampak 
tudi na višavah, še v mrzlih krajih Tudi Mi­
ensko ima višine, kakor Slovenske gorice, 

tamo je tudi vinoreja precej razširjena, samo 
na Laškem se mu prav ne dopade. 

Stari sadjeslovec žl. Dohnal časti sad kot 
„Stolz der Dentschen", (ponos Nemcev). Naj 
bo. ali tudi na Mišenskem so bili nekdaj naši 
pradedi Slovani, še zdaj je tamo kraj, kder 
blizo slovenski govore, tudi pravični nemški 
jezikoslovci hvaležno spoznajo izvir sedajnega 
olikanega nemškega jezika, kteri je iz Sak­
sonskega, prav za prav mišeuskega narečja po­
stal, glej Adelungov „deutscher Štyl, Berolin 
1800, str. 43. Na prvo so na tej zemlji Vendi 
(Sloveni prebivali, kteri so po svojem finem, 
nježnem govoru poznani i td. ; s temi so v do­
tiko prišli Saši, Franki , Severonemci, in po le­
pem izgovarjanji Vendov je postalo gladko 
mišensko narečje, za prvega nemškega spoznan 
itd Priliko sem imel sam slišati, kako Saši 
pevaje govore, kot naši Haložani. 

Francozi tudi pišejo: Reinette de Misnie, 
tako stoji še v Londonskem katalogu, toraj, 
ako je naš izvrstniši sad res iz Mišenskega, 
zovemo ga slobodno „Mišenskar ali Mašanckar", 
to bo vse jedno. 

(Konec prihodnjič.) 


